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A Electric current! Danger to life!

Only skilled or instructed persons may carry
out the following operations.
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.
@ Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.
iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.
(it) Tensione elettrica: Pericolo di morte!
Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.
GP i !
AV N BRI TN 2R N 34T R 51 TAE .
@ Inextpuyeckuii Tok! OnacHo Ana Xnsuu!
Tonbko cneynanucTbl UM NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIE
NNLa MOTYT BbINOMHATL ClIEAYIOLLME ONepaLmm.
@ Levensgevaar door elektrische stroom!

Uitsluitend deskundigen in elektriciteit en
elektrotechnisch geinstrueerde personen is het
toegestaan, de navolgend beschreven
werkzaamheden uit te voeren.

Livsfare pa grund af elektrisk strom!

Kun uddannede el-installatarer og personer der
e instruerede i elektrotekniske arbejdsopgaver,
ma udfgre de nedenfor anfarte arbejder.

Npogoyj, kivduvog nAektpomAnsiag!

Ot epyaoieg mou avapépovral atn cuvéxela Ba
TpémeL va ektelovvral povo amd nAektpoAdyous
KaL NAEKTPOTEXVITEG.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!
Apenas electricistas e pessoas com formagao
electrotécnica podem executar os trabalhos

que a seguir se descrevem.

(sv) Livsfara genom elektrisk strom!

Endast utbildade elektriker och personer som
undervisats i elektroteknik far utfora de arbeten
som beskrivs nedan.

@ Hengenvaarallinen jénnite!

Vain patevat sdhkoasentajat ja opastusta saaneet
henkilét saavat suorittaa seuraavat ty6t.

@ Nebezpeéi iirazu elektrickym proudem!

Nize uvedené prace sméji provadét pouze
osoby s elektrotechnickym vzdélanim.

Eluohtlik! Elektrilédgioht!

Jargnevalt kirjeldatud tdid tohib teostada ainult
elektriala spetsialist vdi elektrotehnilise
instrueerimise labinud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Csak elektromos szakemberek és elektrotechnikaban
képzett személyek végezhetik el a kovetkezdkben leirt
munkakat.

Elektriska strava apdraud dzivibu!

Talak aprakstitos darbus drikst veikt tikai
elektrospecialisti un darbam ar elektrotehniskam
iekartam instruétas personas!

(It Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali
atlikti Zemiau aprasytus darbus.

Porazenie pradem elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Opisane ponizej prace moga przeprowadzac tylko

wykwalifikowani elektrycy oraz osoby odpowiednio

poinstruowane w zakresie elektrotechniki.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektriénega toka!

Spodaj opisana dela smejo izvajati samo
elektrostrokovnjaki in elektrotehni¢no poucene osebe.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pradom!

Préce, ktoré st nizSie opisané, smu vykonavat’
iba elektroodbornici a osoby s elektrotechnickym
vzdelanim.

OnacHocT 3a )KMBOTa OT eNleKTpU4Yecku Tok!
OnepauuuTe, onucaHu B CieABaLLUTE pa3fesny,
morart Aa ce U3BbpLIBaT Camo oT
CMeLmManucTu-eNneKTpOTEXHULM U UHCTPYKTUPaH
eNeKTPOTEXHUYECKM NEepCOHal.

Atentie! Pericol electric!

Toate lucrarile descrise trebuie efectuate numai
de personal de specialitate calificat i de persoane
cu cunostiinte profunde in electrotehnica.

(hr) Opasnost po Zivot uslijed elektrine struje!

Radove opisane u nastavku smiju obavljati samo
struéni elektri¢ari i osobe koje su prosle
elektrotehni¢ku obuku.

RS2-...,RS2R-..., RS4-...

a Eaton Safety Manual
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Actuator included @ @
22 AWG, 0.8 mm 22 AWG, 0.8 mm 22 AWG, 0.8 mm
RS2
3m RS2-02-C3 - RS2-11-C3 - RS2-12-C3 -
(9.85 ft)
150 mm
(591") - RS2-02-04 - RS2-11-Q4 - RS2-12-Q6
RS2R S
3m ,,,m,_ RS2R-02-C3 - RS2R-11-C3 - RS2R-12-C3 -
g5y o
(1553{";" - RS2R-02-04 - RS2R-11-04 - RS2R-12-Q6
RS4
150 mm - RS4-02-Q4 - - - RS4-12-Q6
(5.91)
Recommended Logic Interffaces ~ (u) Pekomennosannbie nornueckue (7D Suositellut logiikan liitannat @D Zalecane interfejsy logiczne
Empfohlene Logikschnittstellen uHTepdencol (= Doporuéena logicka rozhrani GD Priporogeni logiéni vmesniki
@ Modules logiques recommandés (1D Aanbevolen logische interfaces Soovitavad loogikaliidesed Gk Odporiéané logické rozhrania
Interfaces logicas recomendadas Anbefalede logiske interfaces G Javasolt logikai interfészek NMpenopbuntenen nornueckn untepdeic

@D Interfacce logiche consigliate Zuviotwpeves Aoywég Siemagés (v Rekomendétas logiskas saskarnes Interfete Logice Recomandate
(@Kiz:5:4 % In| Interfaces Logicas Recomendadas (') Rekomenduojamos loginés sasajos (hY) Preporuéena logi¢ka suéelja
(v Rekommenderat logiskt granssnitt

1(IN) Q(ouT) u

ESR5

ESR5-N0-41-24VAC-DC 1 4 24V AC/DC

ESR5-N0-21-24VAC-DC 2 2 24V AC/DC

ESR5-N0-31-24VAC-DC 2 3 24V AC/DC

ESR5-N0-31-230VAC 2 3 240V AC

ESR5-N0-31-AC-DC 2 3 24 - 230V AC/DC

|:::|»\I 6A _<

ES4P-221-DMXX1 14 1 4 24V DC easySafety —> @ 1L05013002Z

ES4P-221-DMXD1 14 1 4 24V DC

ES4P-221-DRXX1 14 4 - 24V DC

ES4P-221-DRXD1 14 4 - 24V DC

[eNe)
L L

L CSDS4A4CY2202 2m (6.56 ft) 4 pin CSAS6A6CY2203 3m (9.85 ft)

CSDS4A4CY2205 5m (16.4 ft) 4 pin CSAS6A6CY2205 5m (16.4 ft)

/% CSDS4A4CY2210 10 m (32.81 ft) 4 pin CSAS6A6CY2210 10 m (32.81ft)

CSDS4A4CY2220 20 m (65.62 ft) 4 pin
Technical data Tehnilised andmed @D Caracteristicas técnicas
Technische Daten (v Miiszaki adatok () Tekniska data
(@ Caractéristiques techniques () Tehniskie dati @D Dane techniczne EC 61508 UptoSIL3
Caracteristicas técnicas {® Techniniai duomenys GD Tehniéni podatki 1S0-13849-1 Up to PLe
@ Dati tecnici @ Texunueckue xapaktepuctukn GO Technicke ddaje 1S020653 IP69K, IP67
@ BARYE @@ Technische gegevens Texuuueckm panHu CULUS UL508 Type 1, CSA22.2-no.14
(@ Tekniset tiedot Tekniske data Date tehnice B10d 20000000
() Technické adaje Texvika xapaktnplotika (@D Tehniéki podaci
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© 30g, 11 ms, 1/2 Sine
> [ 1 mm, 0 - 2000 Hz
© 8 mm/19mm
— 0.31%/0.75"
8 : j 30 A/m
19>
-10°C-55°C 3ms
= 14 °F- 131 °F
0 o
0% @55 °C = 6 months

90 % @131 °F

RSZ-... < 5L7mm(204)
RSZ-..., RS2R-..., RS4-..., RSZ-A, RS4-A
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% Actuator included as standard
Aktor im Lieferumfang enthalten
@™ Actionneur fourni
Incluir accionador en el suminstro
(D Attuatore in dotazione
@ PATHM A LE T A
(@ WcnonHuTenbHbIA 3N€MEHT BXOAUT

B KOMMJIEKT NOCTaBKM

(D Actor meegeleverd

44

% Aktor medfalger ved levering.

0 evepyomoutic mepilapfdvetal atov
napadidopevo e§omAlapno

@D Atuador incluido no material fornecido

() Aktuator ingér i leveransen

(@D Toimilaite sisiltyy vakiona toimitukseen

(> Akéni &len je sougasti dodavky

Aktivaator kuulub tarnekomplekti

(G A széllitasi terjedelem magéban foglalja
a miikddtetdt is

(v Aktuators ieklauts piegades komplekta
D Vykdiklis komplektacijoje yra
Urzadzenie wykonawcze w zakresie dostawy.
GD Aktivator je del dobavnega obsega
Gl Akéna jednotka je siéastou dodavky
3aABMKBALUMAT MEXaHU3bM € BKIIHOUEH
B 06xBaTa Ha jocTaBkaTa
Actuatorul este inclus n volumul livrarii
(o Aktuator je dio isporuke
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